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AHHOTanusa

Llenbio cTaThy SIBSIETCS ONpeaeneHe KOMIIJIEKCHOM Mpu-
ponbl PA 13BMHEHMS, B KOTOPOM UMILIUIIUTHO WJIU SKCIIULIUT-
HO peayin3yeTcs 1e/Ibli psSii MHTeHLMI, TaKUX KaK IIpu3HaHue
BUHBI, BRIpayKeHe cokaieHsI, 06elllaHye BIIpeIb He COBepIIaTh
MOA0OHOr0 MPOCTYMKA Y T. I1. B TO BpeMs KakK MMHMMa/IbHbIM
MaTepuaJbHbIM BOIUIOIIeHEeM PA 13BMHEHMS B aHIVIUIACKOM
sI3bIKe SIBJISIETCSI peueBast GpopMysia M3BMHEHMS, B PeaIbHOCTI
€ro 00bEM MOKET CYII[eCTBEHHO YBEINUMBATHCS B 3aBUCUMOCTH
OT KOJIMYECTBa peueBbIX MIeiiCTBU, JOTOTHSIONINX peueByIo
dbopmyy; Ipy 3TOM BBIIBUTAETCSI TOUKA 3PEHMS, COTJIACHO KO-
TOPOJ B KOMMYHUKATUBHOM CUTyaliMM U3BMHEHUS YKa3aHHbIe
peueBble AEeViCTBUS YTPAUMBAIOT CTATYC CAMOCTOSITEIbHBIX PA
U CTAHOBSITCS YacThio PA M3BMHEHMS.

KiroueBbie cj1oBa: pevyeBOil 3TUKET, PYHKIMOHAIbHBIN
CIIEKTP, pevyeBasi CUTyalysi, KOMMYHVKAHT, PEUeaKTHbIV KOMILIEKC.

M3BUHEHME MOKET ObITh ONPee/IeHO KaK KOPPEKTHUPYIOIIee
neiicTBre, QYHKIMS KOTOPOTO COCTOUT B TOM, UTOOBI “I3MEHUTD
3HavYeHMe, KOTOPOe MOTJIO ObI ObITH TPUITMCAHO HEKOTOPOMY T10-
crynky” [Patmaiip 2003: 17]. BBuay pUTyann30BaHHOTO XapakK-
Tepa PA U3BMHEHMS €r0 MaTepUaabHbIM BOIUIOIIEHEM B TEKCTE
SIBJISIIOTCSI He CBOOOIHO KOHCTUTYMUPYEMbIe CMHTaKCUUeCKye
eIVMHUIIBI, HO YCTOUYMBbIe 060POTHI, Ha3bIBA€MbIE PEUEBBIMU
dbopmynamu nsBuHeHus (nanee — POU) 1 HepeIKo COITPOBOKAA-
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eMble TOTIOTHSIOIIVIMY CTEPEOTUITHBIMY BhIpaskeHusimu (It’s (all)
my fault; I didn’t mean it U T. 11.).

EnuHoI TOukM 3peHns OTHOCUTEIbHO CTaTyCa YKa3aHHbBIX
JOTIONHSIIOIMX BbIPaXkeHUI B KOMMYHUKATUBHOM CUTyal[UU U3-
BUHEHNS He CYIIeCTBYeT: B TO BpeMsI KaK OOHU JTUHTBUCTHI, HA-
npumep, [Holly 1984; Rehbein 1976], mpegjaratoT C4uTaTh yKa-
3aHHbIE peueBble OeMiCTBUS CaMOCTOsITeIbHbIMMU PA, opyrue uc-
CJlef0oBaTe/IM HAaCTaMBalOT Ha TOM, UTO OHM SIBJISIIOTCS 4acThbio PA
u3BuHeHus [Tpodumona 2008; Valkova 2013].

C1oxkHOCTB onpepesieHns rpaHuil PA n3BMHeHMS 3aKI04a-
€TCs1, BUAVIMO, B KOMIIEKCHO IIPUPOJIe, OTANYAIOLIeil ero oT
npyrux PA v npencrasisionieit 60bII0i MHTepeC ST UCC/IeN0-
BaHMS aHIVIMIICKO TMHTBOKYJIBTYDBI.

PeueBoii 3TUKET B aHIVIUIICKOM SI3bIKE OTIMYAETCS 3HAUM-
TeJIbHbIM KonuuectBoM POU: (I'm / I am) sorry; Excuse me;
I/ We apologise v T. i., Ipy 5TOM OHM OTJIMYAIOTCSI IPYT OT
JIpyra Mo 4aCTOTHOCTU MCIOJIb30BaHMS U MNUPOTEe QYHKINO-
HanbHOro crexkrpa [JlapuHa 2009; Owen 1983]. Kpome Toro, Ha-
6J1I0/1aeTCST CBSI3b MEXKAY XapaKTepoOM M3BUMHEHUS U OPMYJIN-
POBKOJ4, UCITO/Ib3YyeMOJ KOMMYHUKaHTOM [JIapuHa 2009; Pat-
maiip 2003].

Llesb1o MicceqoBaHMS SIBJISIETCS OTIpeiesieHye KOMITJIEKCHOM
npupobl PA M3BMHEHMS, UTO IOIKHO TOMOYb TTPOSICHUTD T1ep-
CIIEKTUBBI aJIbHENIIEero u3yyeHms ykasaHHoro PA B pamkax
QHIVIMIICKOV TMHTBOKYJIBTYPHI.

CornacHo [Ix. Cepiio, MMHUMAJIbHBIM YCJIOBUEM [JI5I MaTe-
pPMaJIbHOTO BOTUIOLIEHMS yKa3aHHOTo PA GyneTt HammMume cooT-
BETCTBYIOIIEe peueBoii popmyiibl [Searle 1969]. [TIpu atom, ox-
HaKO0, OUEBUAHO, UTO, IPUHOCS U3BUHEHNE, KOMMYHUKAHT Ja-
JIEKO He BCerpa CUMTAeT JOCTAaTOYHBIM OrPAaHUUYUTHCS JINIID €6
ucronb3oBaHeM. O6béM HOPMYIMPOBKY U3BUHEHUS 3aBUCUT
OT CUTYaLIy ¥ BO MHOT'OM OITpefieNsieTCsl CTeIIeHbI0 CEPbE3HOCTU
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npoctytika [Patmaiip 2003: 50-51]. CoOTBeTCTBEHHO, TOT/Ia KaK
B C/Tyyae He3HaUUTeIbHOTO ITPOCTYIIKa (OTOBOPKa, He3HAUUTEb-
Has ¢pu3uyeckas moMexa) 6yaeT JOCTaTOUHO JIMIIb ITPOU3Hece-
Hust POU, B citydae cepb€3HOro mpocTtyrka POU ¢ BbICOKOI gosneit
BEPOSITHOCTH OYIeT COMMPOBOXKIATHCS 00bSICHEHNEM, OITpaBIa-
HUSIMU U T. 1. PacCMOTpUM clieIyIoNiuii mpumMep:

I’'m really very sorry that I had to leave you with my mother. Now
Tunderstand it was a bad decision. I had no idea how old and crotch-
ety she’d become over the last few years.

B maHHOM mpuMepe afpecaHT MPOCUT MPOILEeHMS Y JKeHbI 3a
TO, UYTO BBIHY)K/IEH ObIJT OCTaBUTH TY HAJIOJTO HAaeIVHE CO CBe-
KPOBbBIO, OT/INYAIOIIYIOCS] KpaitHe TPyIHbIM XapaKTepoM. Bricka-
3pIBaHME aipecaHTa MOKET ObITh Pa30MTO Ha HECKOIbKO YaCTe:

1. 'm really very sorry

2. that I had to leave you with my mother.

3. Now I understand it was a bad decision.

4. I didn’t know... I had no idea how old and crotchety she’d
become over the last few years.

[TepBas yacTh MpeACTaBseT c060ii HEITOCPeACTBEHHO YII0-
TpebneHne POU I’m sorry, ycuneHHoiit Hapeunsimu really v very;
BTOpAs U TPETbSI YACTb SIBJISIIOTCSI PA camoriopuiianus; B UeTBEp-
TOM 4aCTH afpeCcaHT IbITaeTcs ormpaBaaThbes (PA ompaBoaHus).
Takum o6pa3om, MPUHOCS U3BMHEHNE, KOMMYHMUKAHT hakThye-
cKu ipuberaeT K HecKombkuM PA. TTocieHue Tpy peueBbIx JIeii-
CTBUSI He SIBJISIIOTCSI 00s13aTe/IbHBIM YCI0BMEM peannu3anum PA
M3BMHEHMSI, OTHAKO, MCIIOIb3yeMble 10 YCMOTPEHMI0 aipecaHTa
B coueTaHuy ¢ POU, Takske OKa3bIBAIOTCS BKIIOUEHHBIMU B KOM-
MYHUKATUBHYIO CUTYaLIUIO U3BMHEHMUS.

Hcronb30BaHMe pedyeBbIX AeliCTBUI, JOMOMHSIOMNUX POU,
HOCUT oTpaboTaHHbIi XapakTep [Tpodumona 2008; Ogiermann
2009]. Ilpu 5TOM UX IPUMEHEHNE SIBJISIETCS TUITUMYHBIM IJ1S1 KOM-
MYHUKATUBHOV CUTYyal[UM U3BMHEHMS : HATIpUMep, aHa/IU3 TeK-

577



Marna MHHO | Tom 6, N21

CTOBBIX GparMeHTOB, B3SIThIX ITyTEM CIIJIOLUTHOM BBIOOPKYU U3
KOPITyCa COBPEMEHHOT'0 aMePUKAHCKOTO aHIVIMIICKOTO, TOKa3bI-
BaeT, UTo B 60j1ee ueM MOJIOBMHE CTydyaeB peueBbie (OPMYJIbI
I/ We apologise v Forgive me B PA 3BMHEHMS VICITOIb3YIOTCS
BMeECTeE C IPYTUMU peuyeBbIMU el CTBUSIMM, AOTOTHSIONUMUA
P®U [CkBoprosa 2016].

B ¢Bs131 € yKa3aHHOM CTepPeOTUITHOCTBIO UCII0/Ib30BaHMS I10-
JIOOHBIX PeUEBBIX IECTBUIT B KOMMYHMKATUBHO CUTYaIUM U3-
BMHEHMSI IOTMYHO BO3HMKAET BOIIPOC 00 MX CTATyCe IT0 OTHOIIIe-
HUIO K PA n3BuHeHMsI.

C oHO1 CTOPOHBI, YKa3aHHbIE peueBble NeCTBUS MOTYT UC-
TM0JIb30BaThCsI BHE KOMMYHUKATUBHOM CUTYallMM U3BMHEHMS KaK
He3aBMCUMbIe PA; c Ipyroii CTOPOHBI, YCIOBUS peain3aliiy mpo-
ToTUTIMYeCckoro PA nsBuHeHus1, onucaHHblie [Ixx. Cepiem, 1of-
pPa3yMeBaroT 1eJIblif PSIJl MHTEHINIA, ITyCTh U He 00sI3aTe/IbHO
BbIpakeHHbIX IKCINIUIUTHO [Tpodumona 2008].

Ha xommiiekcHyo npupony PA n3BMHEHUSI OGHUMMU U3 TIep-
BbIX YKa3aau uccienosatenu A. KosH u 3. OJiuTeiiH, npeajioxkuB
BMECTO TEPMMHA “peueBOii aKT” TePMUH “peueakTHBIN KOM-
rekc” (speech act set) [Olshtain, Cohen 1983]. nes peueakt-
HOTO KOMIIJIEKCA 3aK/II0YaeTCs B TOM, UTO HeKoTopbie PA, Takue
KaK, Hallpumep, U3BMHEeHMe WK 61aroIapHOCTb, B Ae/iCTBUTEb-
HOCTY MOTYT ITPeICTaBJISITh COO0I COBOKYITHOCTh HECKOJIbKIUX PA,
KOTOPbIe BOCIIPOU3BOSITCS MTOC/IeI0BaTe/IbHO B paMKax OIHOM
KOMMYHMKATUBHOM CUTyallUN.

BmecTo TOro, UTO6BI ONTEPUPOBATH MPUBBIYHBIM ITOHITHEM
PA, A. KosH u 3. OniTeiiH BbIOEISIOT P, peyeBbIX NeiCTBUIA,
Ha3bIBa€MbIX MMM CTPATETUSIMU, BKIIOUYAS MCIIO/Ib30BaHe He-
nocpeactBeHHO POU, KOTOpbIe MOTYT TPUMEHSITHCS 110 OT/IEe/Tb-
HOCTY MU B COUETAaHUM APYT C IPYTOM C 1e/1bI0 IpUHEeCeHUs
n3sBuHeHus [Tam xke]. [To3ske 3Ta KOHIeMNIMs 6blIa pa3BuUTa
u npyrumu ucciaeposatensmu [Ogiermann 2009; Valkova 2013].
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A.KosH n 3. OJIITeNH BhIAEISIOT MSITh OCHOBHbBIX CTpaTeruii:
BbIpakeHue u3BuHeHus (I'm sorry, I apologise Vi T. 11.); ipU3HaHNUe
oTBeTcTBeHHOCTH (It’s my fault); ompaBmaHue Wi OObsICHEHME
curyauuu (The train was late); ipeyioskeHMe KOMIEeHCALIUN
(’ll pay for the broken glass); obenianne ucnpasutbes (I will not
do this again) [Olshtain, Cohen 1983].

A. Koss u 3. OniureitH MpoBOAMIN UCCIeI0BaHMS B 00/1aCTH
COIMOIMHTBUCTUKH, OTBICKMBAS MIOIXO[, K aHAJIN3Y PEUYeBOro Mo-
BeJleHUS, TPMMEHMMbIN K pa3HbIM SI3bIKaM, @ He TOIbKO K aHIVINIi-
CKOMY $I3bIKY, Ha KOTOPbII OblJIa OpMEHTUPOBAJIa KiIacCcuuecKkast
Teopusi PA. TTockombKy MbI IPOBOJIMM UCCIENOBAHNE B paMKax
OITHOTO SI3bIKA, TO HE CUMTAEM HEOOXOIVMMbBIM YXOIUTb OT ITOHSITHS
PA m3BMHeHMST — OGHAKO IIPMHMMAaeM TOUKY 3peHMsI, COIJTAaCHO
KOTOpoii POU 1 mpousHoCUMbIe C HelO JOMOMHSIONI/E peueBbie
JIeiiCTBYMS 00pa3yi0T HEKOEe eAMHCTBO, BBITTOMHSONee QYHKIIVIO
U3BMHEHMS B KOMMYHUKATUBHOM CUTYaLIU U3BUHEHMS.

CoueTaeMOCTh TAKOTO pOAa KOMIIOHEHTOB PA 13BMHeHMS,
OCYILLEeCTBJISIEMOTO KakK B BuUAe OOHOM uilb POU, Tak U B coye-
TaHUU €€ C AOTOMHSIOUMMU PEeYeBbIMU IECTBUSMMU, IPELCTaB-
JisieT OOJIBILION MHTEepeC B paMKax UCC/IeAOBaHMS aHIJIMIICKO
JIMHTBOKY/IbTYPbI. C IOMOIIbI0 aHa/IM3a O60IBIIOr0 KOJMYeCTBa
TEeKCTOBBIX (DpPAarMeHTOB MOXeT ObITb BbIBEJIeH PSIJi OCHOBHBIX
cxeM peanusanyuy PA M3BMHEHMS, YTO IMTO3BOIUT IMOTYUYUTb TP/ -
CcTaBJIeHMe O peajJbHOM (QYHKIIMOHMPOBAHUM aHIJIOSI3bIYHbBIX
POU.
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Abstract

The purpose of the article is to determine the complex nature
of the apology speech act, in which a number of intentions are
implicitly / explicitly implemented, such as guilt admission, re-
gret, promise of forbearance, etc. While the minimum condition
of an apology speech act realisation is using the apology speech
formula, in reality, the length of apology can increase significant-
ly. The author suggests that in the communicative situation of
apology, speech acts similar to those mentioned above lose their
independent status and become part of the apology speech act.

Keywords: speech etiquette, functional spectrum, speech
situation, communicant, speech act set.
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